
 

 SLOVENSKÁ INŠPEKCIA ŽIVOTNÉHO PROSTREDIA 

 Inšpektorát životného prostredia Košice 
  Rumanova 14, 040 53 Košice 

 

 

Číslo RZ: 5278-17380/57/2015/Ber 

 

SPRÁVA Z ENVIRONMENTÁLNEJ KONTROLY 

 

č. 45/2015/Ber/P 

 
vykonanej v prevádzke „PAVEX, s.r.o.“ prevádzkovateľa PAVEX, s.r.o., Topoľovka - 

hospodársky dvor, 067 45 Topoľovka, pre ktorú vydala Slovenská inšpekcia životného 

prostredia, inšpektorát životného prostredia Košice integrované povolenie č. 6806-42313/ 

2007/Kov/571330107Košice zo dňa 27.12.2007 (ďalej len „integrované povolenie“). 

 

 

Kontrola bola vykonaná dňa 17.06.2015 

Druh kontroly: bežná  

 

 

Kontrolu vykonali:  

za SIŽP - IŽP Košice, odbor integrovaného povoľovania a kontroly:   

Ing. Juraj Berák, inšpektor 

Ing. Renáta Wittenbergerová, inšpektor 

 

Kontroly sa zúčastnili: 

za PAVEX, s.r.o.: 

Ing. Julián Škerlík - konateľ 

 

 

 

 

 

P r e d m e t o m 

 

správy z environmentálnej kontroly (ďalej len „správa“) je výsledok kontroly, ktorú vykonala 

SIŽP - IŽP Košice, odbor integrovaného povoľovania a kontroly (ďalej len „IŽP Košice“) 

v súlade so zákonom č. 39/2013 Z. z. o integrovanej prevencii a kontrole znečisťovania 

životného prostredia a o zmene a doplnení niektorých zákonov (ďalej len „zákon o IPKZ“), 

zákonom č. 525/2003 Z. z. o štátnej správe starostlivosti o životné prostredie a o zmene 

a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov a zákonom č. 10/1996 Z. z. 

o kontrole v štátnej správe v znení neskorších predpisov. 

 

Kontrola bola podľa § 34 zákona o IPKZ zameraná na zisťovanie dodržiavania podmienok 

integrovaného povolenia. 

 

O vykonaní kontroly a o jej zameraní bol informovaný konateľ prevádzkovateľa Ing. Julián 

Škerlík dňa 15.06.2015. 

 

Kontrolované obdobie: od 01.01.2014 do 16.06.2015 
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I. Základné údaje o prevádzke a prevádzkovateľovi 
 

Názov prevádzky: „PAVEX, s.r.o.“ (ďalej len „prevádzka“)  

Prevádzkovateľ: PAVEX, s.r.o. 

Obchodné meno: PAVEX, s.r.o. 

Sídlo: Topoľovka - hospodársky dvor, 067 45 Topoľovka  

IČO: 36 517 569 

 

Kategória priemyselnej činnosti: 6.6.b) Prevádzky na intenzívny chov hydiny a ošípaných 

s priestorom pre viac ako 2 000 ks ošípaných (nad 30 kg) a 6.6.c) Prevádzky na intenzívny 

chov hydiny a ošípaných s priestorom pre viac ako 750 ks prasníc. 
 

 

II. Predložené doklady 
 

1)  Evidenciu odberu podzemných vôd z vŕtaných studní HG6 a HG7  

2)  Súbor technicko prevádzkových parametrov a technicko organizačných opatrení 

3)  Faktúru za odber splaškov z prevádzky  

4)  Doklady o odbere hnojovice z prevádzky a ich odovzdaní bioplynovej stanici  

5)  Protokoly zo skúšok tesnosti nádrží a potrubí 

6)  Protokol o skúške mikrobiológie vody odobranej v areáli prevádzkovateľa 

 

 

III. Zhodnotenie dodržiavania podmienok povolenia  
 

IŽP Košice vykonal vyhodnotenie nasledovných podmienok integrovaného povolenia: 

 

1)  Kontrola podmienky č. A.1.5, časť II. integrovaného povolenia: 
Prevádzkovateľ je povinný oboznámiť zamestnancov s podmienkami a opatreniami 

tohto rozhodnutia, ktoré sú relevantné pre ich povinnosti a poskytnúť im primerané 

odborné a technické zaškolenie a písomné prevádzkové pokyny, ktoré im umožnia plniť 

svoje povinnosti. 

 

Plnenie: Prevádzkovateľ oboznámil zamestnancov s podmienkami a opatreniami 

integrovaného povolenia, ktoré sú relevantné pre plnenie ich povinnosti a poskytol im 

primerané odborné technické zaškolenie a písomné prevádzkové pokyny, ktoré im 

umožňujú plniť si svoje povinnosti. 

 

Podmienka splnená. 

 

2)  Kontrola podmienky č. A.2.1, časť II. integrovaného povolenia: 
Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť nepretržitú kontrolu prevádzky. 

 

Plnenie: Prevádzkovateľ zabezpečuje nepretržitú kontrolu prevádzky. 

 

Podmienka splnená. 

  

3)  Kontrola podmienky č. A.3.1, časť II. integrovaného povolenia: 
Prevádzkovateľ má povolené používať kŕmne zmesi, palivá, elektrickú energiu 
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a nakladať s vodou tak, ako je uvedené v bode B. 2 „Opis prevádzky“ časť I. tohto 

rozhodnutia. 

 

Plnenie: Prevádzkovateľ používa kŕmne zmesi, palivá, elektrickú energiu a nakladá 

s vodou tak, ako je uvedené v bode B. 2 „Opis prevádzky“ časť I. integrovaného 

povolenia. 

 

Podmienka splnená. 

  

4)  Kontrola podmienky č. A.3.3, časť II. integrovaného povolenia: 
Prevádzkovateľ je povinný na kŕmenie zvierat používať len krmivá zdravotne neškodné, 

zodpovedajúce potrebám zvierat príslušného druhu a kategórie, a to aj z dietetického 

hľadiska. Krmivá nesmú obsahovať patogénne a podmienečne patogénne 

mikroorganizmy alebo ich toxíny, škodlivé látky v množstvách prekračujúcich 

prípustné limity a musia byť bez príznakov narušenia prirodzených zložiek. 

 

Plnenie: Prevádzkovateľ na kŕmenie zvierat používa len krmivá zdravotne neškodné, 

zodpovedajúce potrebám zvierat príslušného druhu a kategórie, a to aj z dietetického 

hľadiska. Krmivá neobsahujú patogénne a podmienečne patogénne mikroorganizmy 

alebo ich toxíny, škodlivé látky v množstvách prekračujúcich prípustné limity a sú 

bez príznakov narušenia prirodzených zložiek. 

 

Podmienka splnená. 

 

5)  Kontrola podmienky č. A.3.7, časť II. integrovaného povolenia: 
Prevádzkovateľ nesmie bez povolenia IŽP Košice zvýšiť výrobnú kapacitu prevádzky 

nad hodnoty projektovanej kapacity, tak ako je to uvedené v bode B.1 „Charakteristika 

prevádzky“ časť I. tohto rozhodnutia. 

 

Plnenie: Prevádzkovateľ nezvýšil výrobnú kapacitu prevádzky nad hodnoty 

projektovanej kapacity, tak ako je to uvedené v bode B.1 „Charakteristika prevádzky“ 

časť I. integrovaného povolenia. 

 

Podmienka splnená. 

  

6)  Kontrola podmienky č. A.4.2, časť II. integrovaného povolenia: 
Prevádzkovateľ nesmie pri odbere podzemných vôd z vŕtaných podzemných studní HG6 

a HG7 prekročiť hodnoty uvedené v nasledovnej tabuľke č. 4. 

  

Tabuľka č. 4 Povolené hodnoty pre odber vôd 

Studňa max. odber l.s
-1 

m
3
.deň

-1 
m

3
.rok

-1 

HG6 0,35 36 12 254 

HG7 0,81 69 24 507 

Spolu 1,16 105 36 761 

 

Plnenie: Prevádzkovateľ pri odbere podzemných vôd z vŕtaných podzemných studní 

HG6 a HG7 neprekročil hodnoty uvedené v predmetnej tabuľke č. 4. 

 

Podmienka splnená. 
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7)  Kontrola podmienky č. A.4.3, časť II. integrovaného povolenia: 
Prevádzkovateľ je povinný inštalovať vodomery na meranie množstva odobranej vody 

z vŕtaných podzemných studní HG6 a HG7 v lehote do 2 mesiacov od nadobudnutia 

právoplatnosti tohto rozhodnutia. 

 

Plnenie: Prevádzkovateľ má nainštalované vodomery na meranie množstva odobranej 

vody z vŕtaných podzemných studní HG6 a HG7 v zmysle predmetnej podmienky 

integrovaného povolenia. 

 

Podmienka splnená. 

 

8)  Kontrola podmienky č. A.5.1, časť II. integrovaného povolenia: 
Všetky stavebné objekty, zariadenia a technické prostriedky, ktoré sú používané 

pri činnostiach v povolenej prevádzke musí prevádzkovateľ udržiavať v dobrom 

prevádzkovom stave, pravidelne vykonávať kontroly stavu, odborné prehliadky, skúšky 

a údržbu stavebných objektov technologických zariadení a mechanizmov v súlade 

s podmienkami sprievodnej dokumentácie a prevádzkových predpisov ich výrobcov 

a všeobecne záväzných právnych predpisov. 

 

Plnenie: Všetky stavebné objekty, zariadenia a technické prostriedky, ktoré sú 

používané pri činnostiach v povolenej prevádzke prevádzkovateľ udržiava v dobrom 

prevádzkovom stave, pravidelne vykonáva kontroly stavu, odborné prehliadky, skúšky 

a údržbu stavebných objektov technologických zariadení a mechanizmov v súlade 

s podmienkami sprievodnej dokumentácie a prevádzkových predpisov ich výrobcov 

a všeobecne záväzných právnych predpisov. 

 

Podmienka splnená. 

 

9)  Kontrola podmienky č. A.5.2, časť II. integrovaného povolenia: 
Prevádzkovateľ je povinný vykonávať činnosti v prevádzkach, pri ktorých vznikajú 

alebo môžu vznikať emisie znečisťujúcich látok do ovzdušia, iba v súlade: 

- s platným Súborom technicko-prevádzkových parametrov a technicko-organizačných 

opatrení na zabezpečenie ochrany ovzdušia pri prevádzke zdrojov znečisťovania (ďalej 

len „Súbor TPP a TOO“), vypracovaným a schváleným podľa všeobecne záväzného 

právneho predpisu ochrany ovzdušia a týmto rozhodnutím, 

- s prevádzkovými predpismi vypracovanými v súlade s projektom stavby, 

s podmienkami výrobcov zariadení a s podmienkami užívania stavby, 

 - s technickými a prevádzkovými podmienkami výrobcov zariadení, 

 - s projektom stavby. 

 

Plnenie: Prevádzkovateľ vykonáva činnosť v prevádzkach, pri ktorých vznikajú alebo 

môžu vznikať emisie znečisťujúcich látok do ovzdušia, iba v súlade s platným Súborom 

TPP a TOO, s prevádzkovými predpismi vypracovanými v súlade s projektom stavby, 

s podmienkami výrobcov zariadení a s podmienkami užívania stavby, s technickými 

a prevádzkovými podmienkami výrobcov zariadení a s projektom stavby. 

 

Podmienka splnená. 
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10)  Kontrola podmienky č. A.6.1, časť II. integrovaného povolenia: 
Všetky vnútorné a vonkajšie manipulačné plochy a skladovacie priestory, kde sa 

zaobchádza s nebezpečnými látkami a obalmi z nebezpečných látok musia byť 

zabezpečené tak, aby nedošlo k úniku týchto látok do povrchových alebo podzemných 

vôd, v súlade so všeobecne záväzným právnym predpisom vodného hospodárstva. 

 

Plnenie: Všetky vnútorné a vonkajšie manipulačné plochy a skladovacie priestory, kde 

sa zaobchádza so znečisťujúcimi látkami a obalmi zo znečisťujúcich látok sú 

zabezpečené tak, aby nedošlo k úniku týchto látok do povrchových alebo podzemných 

vôd. 

  

Podmienka splnená. 

 

11)  Kontrola podmienok č. A.6.4, časť II. integrovaného povolenia: 
Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť vyvážanie a aplikáciu hnojovice z prevádzky ako 

hospodárskeho hnojiva, podľa § 2 ods. 2 zákona č. 136/2000 Z. z. o hnojivách v znení 

neskorších predpisov v súlade s ustanoveniami vyhlášky Ministerstva pôdohospodárstva 

Slovenskej republiky č. 392/2004 Z. z., ktorou sa ustanovuje Program 

poľnohospodárskych činností vo vyhlásených zraniteľných oblastiach (ďalej len 

„vyhláška MP SR č. 392/2004 Z. z.“), na poľnohospodárske pozemky zmluvných 

odberateľov a jej následné zapracovanie do pôdy, alebo je prevádzkovateľ povinný 

odovzdávať hnojovicu na zneškodnenie oprávnenej osobe na čistiareň odpadových vôd 

(ČOV) na základe obchodnej zmluvy alebo je prevádzkovateľ povinný odovzdávať 

hnojovicu na zhodnotenie alebo zneškodnenie len osobám oprávneným nakladať s 

odpadmi podľa všeobecne záväzného právneho predpisu odpadového hospodárstva 

alebo je prevádzkovateľ povinný zabezpečiť likvidáciu hnojovice spôsobom, ktorý 

nepoškodzuje životné prostredie. 

 

Plnenie: Prevádzkovateľ zabezpečil vyvážanie a odovzdávanie hnojovice 

na zhodnotenie osobe oprávnenej nakladať s odpadmi podľa všeobecne záväzného 

právneho predpisu odpadového hospodárstva, konkrétne hnojovicu vyváža a odovzdáva 

bioplynovej stanici v Humennom. 

 

Podmienky splnené. 

 

12)  Kontrola podmienky č. B.2.1, časť II. integrovaného povolenia: 
Limitné hodnoty pre splaškové odpadové vody sa neurčujú. Prevádzkovateľ má 

zakázané vypúšťať splaškové odpadové vody do povrchových a podzemných vôd. 

Splašky sústreďované v nepriepustnej žumpe musí prevádzkovateľ likvidovať na ČOV 

na základe zmluvy u oprávnenej osoby. 

 

Plnenie: Prevádzkovateľ nevypúšťa splaškové odpadové vody do povrchových 

a podzemných vôd. Splašky sústreďované v nepriepustnej žumpe prevádzkovateľ odváža 

na ČOV Humenné na základe zmluvy s oprávnenou osobou Východoslovenskou 

vodárenskou spoločnosťou, a.s. Košice. 

 

Podmienka splnená. 

 

13)  Kontrola podmienky č. B.2.2, časť II. integrovaného povolenia: 
Limitné hodnoty pre priemyselné odpadové vody sa neurčujú. Prevádzkovateľ má 
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zakázané vypúšťať priemyselné odpadové vody do povrchových a podzemných vôd. 

 

Plnenie: Prevádzkovateľ nevypúšťa priemyselné odpadové vody, ktoré pozostávajú 

z hnojovice, do povrchových a podzemných vôd. Prevádzkovateľ hnojovicu vyváža 

a odovzdáva bioplynovej stanici v Humennom. 

 

Podmienka splnená. 

 

14)  Kontrola podmienky č. C.1, časť II. integrovaného povolenia: 
Prevádzkovateľ je povinný od 01.01.2008 používať nasledujúce technológie 

so znižujúcim účinkom na emisie amoniaku, metánu a pachových látok: 

- technológiu kŕmenia s pridávaním enzýmových látok do používaných kŕmnych zmesí 

s cieľom zlepšiť u chovaných zvierat využiteľnosť (konverziu) živín prítomných 

v kŕmnych zmesiach, s následným znížením emisií amoniaku, metánu a pachových 

látok do životného prostredia s garantovanou účinnosťou minimálne 30 %. 

 

Plnenie: Prevádzkovateľ pridáva enzýmové látky do používaných kŕmnych zmesí 

s cieľom zlepšiť u chovaných zvierat využiteľnosť (konverziu) živín prítomných 

v kŕmnych zmesiach, s následným znížením emisií amoniaku, metánu a pachových látok 

do životného prostredia. 

 

Podmienka splnená. 

 

15)  Kontrola podmienky č. C.2, časť II. integrovaného povolenia: 
Prevádzkovateľ je povinný vykonávať minimálne jedenkrát ročne revíziu a čistenie 

systému vzduchotechniky v chovných halách. 

 

Plnenie: Prevádzkovateľ vykonáva minimálne jedenkrát ročne revíziu a čistenie systému 

vzduchotechniky v chovných halách. Prevádzkovateľ naposledy vykonal revíziu 

a čistenie systému vzduchotechniky v chovných halách v dňoch do 09.04. do 07.05.2015.  

 

Podmienka splnená. 

 

16)  Kontrola podmienky č. F.4, časť II. integrovaného povolenia: 
Všetky nádrže a obaly musia byť odolné proti mechanickému, fyzikálnemu 

a chemickému pôsobeniu materiálov, ktoré sú v nich uskladnené. 

 

Plnenie: Všetky nádrže a obaly sú odolné proti mechanickému, fyzikálnemu 

a chemickému pôsobeniu materiálov, ktoré sú v nich uskladnené. 

 

Podmienka splnená. 

 

17)  Kontrola podmienky č. F.7, časť II. integrovaného povolenia: 
Prevádzkovateľ je povinný splaškové vody produkované v prevádzke a zachytávané 

v žumpách Ž5, Ž6 a Ž8 vyvážať na zneškodnenie na čistiareň odpadových vôd 

na základe zmluvy s oprávnenou osobou. 

 

Plnenie: Splaškové vody produkované v prevádzke a zachytávané v žumpách Ž5, Ž6 

a Ž8 prevádzkovateľ vyváža na zneškodnenie na čistiareň odpadových vôd Humenné 

na základe zmluvy s oprávnenou osobou Východoslovenskou vodárenskou 
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spoločnosťou, a.s. Košice. 

 

Podmienka splnená. 

 

18)  Kontrola podmienky č. F.8, časť II. integrovaného povolenia: 
Prevádzkovateľ je povinný vyprodukovanú hnojovicu zhromažďovať oddelene 

a zabezpečiť jej skladovanie alebo vývoz tak, aby nemohlo dôjsť k nežiaducim únikom 

do životného prostredia. 

 

Plnenie: Prevádzkovateľ zhromažďuje vyprodukovanú hnojovicu oddelene 

a zabezpečuje jej skladovanie a vývoz tak, aby nemohlo dôjsť k nežiaducim únikom 

do životného prostredia. 

 

Podmienka splnená. 

 

19)  Kontrola podmienky č. F.9, časť II. integrovaného povolenia: 
Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť vykonanie skúšok vodotesnosti a kontrol 

technického stavu žúmp uvedených v tabuľke č. 1 tohto rozhodnutia a vykonanie 

skúšok vodotesnosti do nich vedúcej kanalizácie jedenkrát za desať rokov odborne 

spôsobilou osobou s certifikátom na nedeštruktívne metódy skúšania. Doklady 

o predmetných skúškach a kontrolách je prevádzkovateľ povinný uložiť 

v prevádzkovom denníku. Prvé vyššie uvedené skúšky vodotesnosti a kontroly 

technického stavu musia byť vykonané do 30.04.2008. 

 

Plnenie: Prevádzkovateľ predložil:  

1.  Protokol o vykonanej skúške vodotesnosti kanalizačných jám, nádrží a záchytných 

vaní podľa STN 75 0905 v náväznosti na STN EN 1508 prevedené certifikovanou 

organizáciou podľa STN EN 45 013 a STN EN 473 „žumpy pre sociálne zariadenie 

THP“ o objeme 170,2 m
3
, číslo: 297-OP/RO/13 zo dňa 03.11.2013 s dátumom 

vykonania skúšky tesnosti v dňoch 27.10. – 03.11.2013. Výsledkom vykonanej skúšky 

je záver, že nádrž vyhovuje podmienkam tesnosti a jej technický stav je vyhovujúci. 

2.  Protokol o vykonanej skúške vodotesnosti kanalizačných jám, nádrží a záchytných 

vaní podľa STN 75 0905 v náväznosti na STN EN 1508 prevedené certifikovanou 

organizáciou podľa STN EN 45 013 a STN EN 473 „zbernej žumpy pri hale č. 18, 

19“ o objeme 64 m
3
, číslo: 298-OP/RO/13 zo dňa 04.11.2013 s dátumom vykonania 

skúšky tesnosti v dňoch 29.10. – 04.11.2013. Výsledkom vykonanej skúšky je záver, 

že nádrž vyhovuje podmienkam tesnosti a jej technický stav je vyhovujúci. 

3.  Protokol o vykonanej skúške vodotesnosti kanalizačných jám, nádrží a záchytných 

vaní podľa STN 75 0905 v náväznosti na STN EN 1508 prevedené certifikovanou 

organizáciou podľa STN EN 45 013 a STN EN 473 „zbernej žumpy pri hale č. 14, 

15, 20, 21“ o objeme 64 m
3
, číslo: 302-OP/RO/13 zo dňa 11.11.2013 s dátumom 

vykonania skúšky tesnosti v dňoch 29.10. – 04.11.2013. Výsledkom vykonanej skúšky 

je záver, že nádrž vyhovuje podmienkam tesnosti a jej technický stav je vyhovujúci. 

4.  Protokol o vykonanej skúške vodotesnosti kanalizačných jám, nádrží a záchytných 

vaní podľa STN 75 0905 v náväznosti na STN EN 1508 prevedené certifikovanou 

organizáciou podľa STN EN 45 013 a STN EN 473 „zbernej žumpy pri hale č. 22, 

23“ o objeme 64 m
3
, číslo: 305-OP/RO/13 zo dňa 17.11.2013 s dátumom vykonania 

skúšky tesnosti v dňoch 11.11. – 17.11.2013. Výsledkom vykonanej skúšky je záver, 

že nádrž vyhovuje podmienkam tesnosti a jej technický stav je vyhovujúci. 

5.  Protokol o vykonanej skúške vodotesnosti kanalizačných jám, nádrží a záchytných 
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vaní podľa STN 75 0905 v náväznosti na STN EN 1508 prevedené certifikovanou 

organizáciou podľa STN EN 45 013 a STN EN 473 „zbernej žumpy pri hale č. 16, 

17“ o objeme 64 m
3
, číslo: 307-OP/RO/13 zo dňa 24.11.2013 s dátumom vykonania 

skúšky tesnosti v dňoch 17.11. – 24.11.2013. Výsledkom vykonanej skúšky je záver, 

že nádrž vyhovuje podmienkam tesnosti a jej technický stav je vyhovujúci. 

6.  Protokol o vykonanej skúške vodotesnosti kanalizačných jám, nádrží a záchytných 

vaní podľa STN 75 0905 v náväznosti na STN EN 1508 prevedené certifikovanou 

organizáciou podľa STN EN 45 013 a STN EN 473 „žumpy pre kafilérku“ o objeme 

21,88 m
3
, číslo: 309-OP/RO/13 zo dňa 30.11.2013 s dátumom vykonania skúšky 

tesnosti v dňoch 24.11. – 30.11.2013. Výsledkom vykonanej skúšky je záver, že nádrž 

vyhovuje podmienkam tesnosti a jej technický stav je vyhovujúci. 

7.  Protokol o vykonanej skúške tesnosti a prehliadke technického stavu rozvodov podľa 

STN 75 3415 a STN EN 65 0201 „žumpa pri hale č. 22 a 23, potrubie z maštale 

č. 11“, číslo: 305-OP/RO/13-potrubie 11 zo dňa 17.11.2013 s dátumom vykonania 

skúšky tesnosti rozvodov a potrubí dňa 17.11.2013. Výsledkom vykonanej skúšky je 

záver, že rozvody a potrubie vyhovujú podmienkam tesnosti a ich technický stav je 

vyhovujúci. 

8.  Protokol o vykonanej skúške tesnosti a prehliadke technického stavu rozvodov podľa 

STN 75 3415 a STN EN 65 0201 „žumpa pri hale č. 22 a 23, potrubie z maštale 

č. 12“, číslo: 305-OP/RO/13-potrubie 12 zo dňa 17.11.2013 s dátumom vykonania 

skúšky tesnosti rozvodov a potrubí dňa 17.11.2013. Výsledkom vykonanej skúšky je 

záver, že rozvody a potrubie vyhovujú podmienkam tesnosti a ich technický stav je 

vyhovujúci. 

9.  Protokol o vykonanej skúške tesnosti a prehliadke technického stavu rozvodov podľa 

STN 75 3415 a STN EN 65 0201 „žumpa pri hale č. 22 a 23, potrubie z maštale 

č. 13“, číslo: 305-OP/RO/13-potrubie 13 zo dňa 17.11.2013 s dátumom vykonania 

skúšky tesnosti rozvodov a potrubí dňa 17.11.2013. Výsledkom vykonanej skúšky je 

záver, že rozvody a potrubie vyhovujú podmienkam tesnosti a ich technický stav je 

vyhovujúci. 

10. Protokol o vykonanej skúške tesnosti a prehliadke technického stavu rozvodov podľa 

STN 75 3415 a STN EN 65 0201 „žumpa pri maštali 14, 15, 20 a 21, potrubie 

z maštale č. 14“, číslo: 302-OP/RO/13-potrubie 14 zo dňa 11.11.2013 s dátumom 

vykonania skúšky tesnosti rozvodov a potrubí dňa 11.11.2013. Výsledkom vykonanej 

skúšky je záver, že rozvody a potrubie vyhovujú podmienkam tesnosti a ich technický 

stav je vyhovujúci. 

11. Protokol o vykonanej skúške tesnosti a prehliadke technického stavu rozvodov podľa 

STN 75 3415 a STN EN 65 0201 „žumpa pri maštali 14, 15, 20 a 21, potrubie 

z maštale č. 15“, číslo: 302-OP/RO/13-potrubie 15 zo dňa 11.11.2013 s dátumom 

vykonania skúšky tesnosti rozvodov a potrubí dňa 11.11.2013. Výsledkom vykonanej 

skúšky je záver, že rozvody a potrubie vyhovujú podmienkam tesnosti a ich technický 

stav je vyhovujúci. 

12. Protokol o vykonanej skúške tesnosti a prehliadke technického stavu rozvodov podľa 

STN 75 3415 a STN EN 65 0201 „žumpa k maštaliam 16 a 17, potrubie z maštale 

č. 16 - predvýkrm“, číslo: 307-OP/RO/13-potrubie 16 PV zo dňa 24.11.2013 

s dátumom vykonania skúšky tesnosti rozvodov a potrubí dňa 24.11.2013. Výsledkom 

vykonanej skúšky je záver, že rozvody a potrubie vyhovujú podmienkam tesnosti a ich 

technický stav je vyhovujúci. 

13. Protokol o vykonanej skúške tesnosti a prehliadke technického stavu rozvodov podľa 

STN 75 3415 a STN EN 65 0201 „žumpa k maštaliam 16 a 17, potrubie z maštale 

č. 17 - výkrm“, číslo: 307-OP/RO/13-potrubie 17 V zo dňa 24.11.2013 s dátumom 
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vykonania skúšky tesnosti rozvodov a potrubí dňa 24.11.2013. Výsledkom vykonanej 

skúšky je záver, že rozvody a potrubie vyhovujú podmienkam tesnosti a ich technický 

stav je vyhovujúci. 

14. Protokol o vykonanej skúške tesnosti a prehliadke technického stavu rozvodov podľa 

STN 75 3415 a STN EN 65 0201 „žumpa k maštaliam 16 a 17, potrubie z maštale 

č. 17 - predvýkrm“, číslo: 307-OP/RO/13-potrubie 17 PV zo dňa 24.11.2013 

s dátumom vykonania skúšky tesnosti rozvodov a potrubí dňa 24.11.2013. Výsledkom 

vykonanej skúšky je záver, že rozvody a potrubie vyhovujú podmienkam tesnosti a ich 

technický stav je vyhovujúci. 

15. Protokol o vykonanej skúške tesnosti a prehliadke technického stavu rozvodov podľa 

STN 75 3415 a STN EN 65 0201 „žumpa k maštaliam 18 a 19, potrubie z maštale 

č. 18“, číslo: 298-OP/RO/13-potrubie 18 zo dňa 04.11.2013 s dátumom vykonania 

skúšky tesnosti rozvodov a potrubí dňa 04.11.2013. Výsledkom vykonanej skúšky je 

záver, že rozvody a potrubie vyhovujú podmienkam tesnosti a ich technický stav je 

vyhovujúci. 

16. Protokol o vykonanej skúške tesnosti a prehliadke technického stavu rozvodov podľa 

STN 75 3415 a STN EN 65 0201 „žumpa k maštaliam 18 a 19, potrubie z maštale 

č. 19“, číslo: 298-OP/RO/13-potrubie 19 zo dňa 04.11.2013 s dátumom vykonania 

skúšky tesnosti rozvodov a potrubí dňa 04.11.2013. Výsledkom vykonanej skúšky je 

záver, že rozvody a potrubie vyhovujú podmienkam tesnosti a ich technický stav je 

vyhovujúci. 

17. Protokol o vykonanej skúške tesnosti a prehliadke technického stavu rozvodov podľa 

STN 75 3415 a STN EN 65 0201 „žumpa pri maštali 14, 15, 20 a 21, potrubie 

z maštale č. 20“, číslo: 302-OP/RO/13-potrubie 20 zo dňa 11.11.2013 s dátumom 

vykonania skúšky tesnosti rozvodov a potrubí dňa 11.11.2013. Výsledkom vykonanej 

skúšky je záver, že rozvody a potrubie vyhovujú podmienkam tesnosti a ich technický 

stav je vyhovujúci. 

18. Protokol o vykonanej skúške tesnosti a prehliadke technického stavu rozvodov podľa 

STN 75 3415 a STN EN 65 0201 „žumpa pri maštali 14, 15, 20 a 21, potrubie 

z maštale č. 21“, číslo: 302-OP/RO/13-potrubie 21 zo dňa 11.11.2013 s dátumom 

vykonania skúšky tesnosti rozvodov a potrubí dňa 11.11.2013. Výsledkom vykonanej 

skúšky je záver, že rozvody a potrubie vyhovujú podmienkam tesnosti a ich technický 

stav je vyhovujúci. 

19. Protokol o vykonanej skúške tesnosti a prehliadke technického stavu rozvodov podľa 

STN 75 3415 a STN EN 65 0201 „žumpa pri hale č. 22 a 23, potrubie z maštale 

č. 22“, číslo: 305-OP/RO/13-potrubie 22 zo dňa 18.11.2013 s dátumom vykonania 

skúšky tesnosti rozvodov a potrubí dňa 18.11.2013. Výsledkom vykonanej skúšky je 

záver, že rozvody a potrubie vyhovujú podmienkam tesnosti a ich technický stav je 

vyhovujúci. 

20. Protokol o vykonanej skúške tesnosti a prehliadke technického stavu rozvodov podľa 

STN 75 3415 a STN EN 65 0201 „žumpa pri hale č. 22 a 23, potrubie z maštale 

č. 23“, číslo: 305-OP/RO/13-potrubie 23 zo dňa 18.11.2013 s dátumom vykonania 

skúšky tesnosti rozvodov a potrubí dňa 18.11.2013. Výsledkom vykonanej skúšky je 

záver, že rozvody a potrubie vyhovujú podmienkam tesnosti a ich technický stav je 

vyhovujúci. 

21. Protokol o vykonanej skúške tesnosti a prehliadke technického stavu rozvodov podľa 

STN 75 3415 a STN EN 65 0201 „žumpa pri kafilérke, potrubie z kafilérie“, číslo: 

309-OP/RO/13-potrubie kafilérie zo dňa 30.11.2013 s dátumom vykonania skúšky 

tesnosti rozvodov a potrubí dňa 30.11.2013. Výsledkom vykonanej skúšky je záver, 

že rozvody a potrubie vyhovujú podmienkam tesnosti a ich technický stav je 
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vyhovujúci. 

22. Protokol o vykonanej skúške tesnosti a prehliadke technického stavu rozvodov podľa 

STN 75 3415 a STN EN 65 0201 „žumpa pre sociálne zariadenie THP - potrubie“, 

číslo: 297-OP/RO/13-potrubie soc. zariadenie zo dňa 03.11.2013 s dátumom 

vykonania skúšky tesnosti rozvodov a potrubí dňa 03.11.2013. Výsledkom vykonanej 

skúšky je záver, že rozvody a potrubie vyhovujú podmienkam tesnosti a ich technický 

stav je vyhovujúci. 

 

Skúšky tesnosti a technickú prehliadku vykonal a protokoly uvedené v bodoch 1 až 22 

vypracoval samostatný defektoskopický pracovník 2. stupňa (NDT, LT/AB, VT, PT, 

UTT) Tomáš Kristev, číslo certifikátu: 0020/30/14/LTD. 

 

Prevádzkovateľ zabezpečil vykonanie skúšok vodotesnosti a kontrol technického stavu 

žúmp uvedených v tabuľke č. 1 integrovaného povolenia a vykonanie skúšok 

vodotesnosti do nich vedúcej kanalizácie, resp. potrubí jedenkrát za desať rokov 

odborne spôsobilou osobou s certifikátom na nedeštruktívne metódy skúšania.  

 

Podmienka splnená. 

 

20)  Kontrola podmienky č. F.10, časť II. integrovaného povolenia: 
Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť vykonanie skúšok vodotesnosti a kontrol 

technického stavu zásobníkov hnojovice s objemom 5 x 1 102 m
3 

a vykonanie skúšok 

vodotesnosti potrubia slúžiaceho na prečerpávanie hnojovice zo záchytných žúmp 

do zásobníkov jedenkrát za desať rokov odborne spôsobilou osobou s certifikátom 

na nedeštruktívne metódy skúšania. Doklady o predmetných skúškach a kontrolách je 

prevádzkovateľ povinný uložiť v prevádzkovom denníku. Prvé vyššie uvedené skúšky 

vodotesnosti a kontroly technického stavu musia byť vykonané do 30.04.2008. 

 

Plnenie: Prevádzkovateľ predložil:  

1.  Protokol o vykonanej lokalizačnej skúške tesnosti a vizuálnej kontrole skúšaného 

objektu podľa STN EN 75 3415 „nadzemnej nádrže č. 1 o objeme 1100 m
3
 

(vítkovická veža)“, číslo: 296-OP/RO/2013 s dátumom vykonania skúšky tesnosti 

v dňoch 28.10. – 29.10.2013. Výsledkom vykonanej skúšky je záver, že nádrž 

vyhovuje podmienkam tesnosti a jej technický stav je vyhovujúci. 

2.  Protokol o vykonanej lokalizačnej skúške tesnosti a vizuálnej kontrole skúšaného 

objektu podľa STN EN 75 3415 „nadzemnej nádrže č. 2 o objeme 1100 m
3
 

(vítkovická veža)“, číslo: 299-OP/RO/2013 s dátumom vykonania skúšky tesnosti 

v dňoch 03.11. – 04.11.2013. Výsledkom vykonanej skúšky je záver, že nádrž 

vyhovuje podmienkam tesnosti a jej technický stav je vyhovujúci.  

3.  Protokol o vykonanej lokalizačnej skúške tesnosti a vizuálnej kontrole skúšaného 

objektu podľa STN EN 75 3415 „nadzemnej nádrže č. 3 o objeme 1100 m
3
 

(vítkovická veža)“, číslo: 300-OP/RO/2013 s dátumom vykonania skúšky tesnosti 

v dňoch 09.11. – 10.11.2013. Výsledkom vykonanej skúšky je záver, že nádrž 

vyhovuje podmienkam tesnosti a jej technický stav je vyhovujúci.  

4.  Protokol o vykonanej lokalizačnej skúške tesnosti a vizuálnej kontrole skúšaného 

objektu podľa STN EN 75 3415 „nadzemnej nádrže č. 4 o objeme 1100 m
3
 

(vítkovická veža)“, číslo: 303-OP/RO/2013 s dátumom vykonania skúšky tesnosti 

v dňoch 15.11. – 16.11.2013. Výsledkom vykonanej skúšky je záver, že nádrž 

vyhovuje podmienkam tesnosti a jej technický stav je vyhovujúci.  

5.  Protokol o vykonanej lokalizačnej skúške tesnosti a vizuálnej kontrole skúšaného 
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objektu podľa STN EN 75 3415 „nadzemnej nádrže č. 5 o objeme 1100 m
3
 

(vítkovická veža)“, číslo: 308-OP/RO/2013 s dátumom vykonania skúšky tesnosti 

v dňoch 26.11. – 27.11.2013. Výsledkom vykonanej skúšky je záver, že nádrž 

vyhovuje podmienkam tesnosti a jej technický stav je vyhovujúci. 

6.  Protokol o vykonanej skúške tesnosti a prehliadke stavu nádrží a rozvodov podľa 

STN 75 3415 a STN 65 0201 „cisterny na podvozku nákladného vozidla TATRA 

815“ o objeme 11 m
3
 s vlastnou vývevou užívanej na prepravu fekálií a hnojovice, 

číslo: 012-OP/RO/2013 s dátumom vykonania skúšky tesnosti dňa 18.01.2014. 

Výsledkom vykonanej skúšky je záver, že nádrž vyhovuje podmienkam tesnosti a jej 

technický stav je vyhovujúci. 

 

Skúšku tesnosti a technickú prehliadku vykonal a protokoly uvedené v bodoch 1 až 6 

vypracoval samostatný defektoskopický pracovník 2. stupňa (NDT, LT/AB, VT, PT, 

UTT) Tomáš Kristev, číslo certifikátu: 0020/30/14/LTD. 

 

Prevádzkovateľ zabezpečil vykonanie skúšok vodotesnosti a kontrol technického stavu 

zásobníkov hnojovice s objemom 5 x 1 102 m
3
 odborne spôsobilou osobou s certifikátom 

na nedeštruktívne metódy skúšania.  

 

Prevádzkovateľ od roku 2008 neprevádzkuje potrubie slúžiace na prečerpávanie 

hnojovice zo záchytných žúmp do predmetných zásobníkov hnojovice. Na prečerpávanie 

hnojovice zo záchytných žúmp do predmetných zásobníkov hnojovice prevádzkovateľ 

využíva cisternové nákladné vozidlo TATRA 815, na cisterne ktorého bola vykonaná 

skúška tesnosti a prehliadka stavu nádrže a rozvodov.  

 

Podmienka splnená. 

 

21)  Kontrola podmienky č. F.11, časť II. integrovaného povolenia: 
Prevádzkovateľ je povinný vizuálne kontrolovať všetky žumpy v areáli prevádzky 

a všetky skladovacie nádrže na hnojovicu minimálne 1-krát za týždeň pre prípad 

prekročenia maximálnej výšky hladiny a na včasné zistenie prípadného úniku 

nebezpečných látok. Výška hladiny v žumpách a v skladovacích nádržiach nesmie 

prekročiť projektovanú výšku hladiny. Záznamy o kontrole je prevádzkovateľ povinný 

viesť v prevádzkovom denníku. Po dosiahnutí stanovenej hodnoty výšky hladiny je 

prevádzkovateľ povinný zabezpečiť ich zneškodňovanie na zariadení prevádzkovaného 

oprávnenou osobou podľa osobitného predpisu. 

 

Plnenie: Prevádzkovateľ kontroluje všetky žumpy v areáli prevádzky a všetky 

skladovacie nádrže na hnojovicu minimálne 1-krát za týždeň pre prípad prekročenia 

maximálnej výšky hladiny a na včasné zistenie prípadného úniku znečisťujúcich látok. 

Prevádzkovateľ priebežne každý týždeň zabezpečuje vývoz obsahu žúmp na bioplynovú 

stanicu v Humennom.  

 

Podmienka splnená. 

 

22)  Kontrola podmienky č. F.12, časť II. integrovaného povolenia: 
Prevádzkovateľ je povinný pravidelne vykonávať údržbu a čistenie kanálov a priekop 

vedľa komunikácií vo vnútri areálu tak, aby v prípade nepredvídaného znečistenia vôd 

z povrchového odtoku vode škodlivými látkami bolo možné zabrániť ich odtoku 

do melioračného kanála.  
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Plnenie: Prevádzkovateľ pravidelne vykonáva údržbu a čistenie kanálov a priekop 

vedľa komunikácií vo vnútri areálu tak, aby v prípade nepredvídaného znečistenia vôd 

z povrchového odtoku, resp. vode so znečisťujúcimi látkami, bolo možné zabrániť ich 

odtoku do melioračného kanála. 

 

Podmienka splnená. 

 

23)  Kontrola podmienky č. F.14, časť II. integrovaného povolenia: 
Prevádzkovateľ je povinný vybudovať pri jednotlivých zásobníkoch hnojovice 

manipulačné plochy pre stáčanie hnojovice do cisternových vozidiel zabezpečené proti 

priesaku a úniku hnojovice do podzemných vôd a vykonanie skúšok tesnosti 

manipulačných plôch a záchytnej vane (žumpy) v lehote do 31.09.2009. 

 

Plnenie: Prevádzkovateľ nevybudoval pri jednotlivých zásobníkoch hnojovice 

manipulačné plochy pre stáčanie hnojovice do cisternových vozidiel zabezpečené proti 

priesaku a úniku hnojovice do podzemných vôd a nevykonal skúšky tesnosti 

manipulačných plôch a záchytnej vane (žumpy), čo je v rozpore s podmienkou č. F.14, 

časť II. integrovaného povolenia. 
 

Podmienka nesplnená. 

 

24)  Kontrola podmienky č. I.5.2, časť II. integrovaného povolenia: 
Prevádzkovateľ je povinný viesť mesačne písomnú evidenciu množstva odobranej vody 

z podzemných vŕtaných studní HG6 a HG7 používanej na napájanie ošípaných. 

 

Plnenie: Prevádzkovateľ vedie mesačne písomnú evidenciu množstva odobranej vody 

z podzemných vŕtaných studní HG6 a HG7 používanej na napájanie ošípaných. 

 

Podmienka splnená. 

 

25)  Kontrola podmienky č. I.5.3, časť II. integrovaného povolenia: 
Prevádzkovateľ je povinný denne sledovať kvalitu vody pre napájanie ošípaných 

vizuálnou kontrolou, jeden krát za polrok odobrať vzorku vody na rozbor, ktorý musí 

byť vykonaný akreditovaným laboratóriom podľa vyhlášky MZ SR č. 151/2004 Z. z. 

o požiadavkách na pitnú vodu a kontrolu kvality pitnej vody. 

 

Plnenie: Prevádzkovateľ predložil Protokol o skúške č. 2536/2014 zo skúšky 

mikrobiológie vody odobranej v areáli prevádzkovateľa s dátumom odberu vzorky dňa 

25.03.2014, s dátumom ukončenia skúšok dňa 28.03.2015 a s dátumom vystavenia 

predmetného protokolu dňa 28.03.2015.   

  

Prevádzkovateľ denne sleduje kvalitu vody pre napájanie ošípaných vizuálnou 

kontrolou. 

 

Prevádzkovateľ nedokladoval sledovanie kvality vody pre napájanie ošípaných 

v početnosti jeden krát za polrok rozborom odobranej vzorky vody, čo je v rozpore 

s podmienkou č. I.5.3, časť II. integrovaného povolenia. 
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Podmienka nesplnená. 

 

26)  Kontrola podmienky č. I.7.1, časť II. integrovaného povolenia: 
Prevádzkovateľ je povinný zisťovať, zbierať, spracúvať a vyhodnocovať údaje 

a informácie podľa vyhlášky MŽP SR č. 391/2003 Z. z., ktorou sa vykonáva zákon 

č. 245/2003 Z. z. o IPKZ v rozsahu prílohy č. 1 a každoročne ich za predchádzajúci 

kalendárny rok oznamovať do 15. februára v písomnej a elektronickej forme 

do informačného systému. 

 

Plnenie: Prevádzkovateľ zisťuje, zbiera, spracúva a vyhodnocuje údaje a informácie 

určené do informačného systému a každoročne ich za predchádzajúci kalendárny rok 

oznamuje do 15. februára v písomnej a elektronickej forme do informačného systému. 

Za rok 2014 prevádzkovateľ zaslal údaje a informácie určené do informačného systému 

na SHMÚ dňa 12.01.2015. 

 

Podmienka splnená. 

 

27)  Kontrola podmienky č. I.7.2, časť II. integrovaného povolenia: 
Prevádzkovateľ je povinný do 31. januára nasledujúceho roku predkladať každoročne 

za predchádzajúci kalendárny rok na IŽP Košice a príslušný obvodný úrad životného 

prostredia „Hlásenie o vzniku odpadu a nakladaní s ním“. 

 

Plnenie: Prevádzkovateľ nedokladoval predloženie „Hlásenia o vzniku odpadu 

a nakladaní s ním“ za kalendárny rok 2014 na IŽP Košice a príslušný Okresný úrad, 

Odbor starostlivosti o životné prostredie do 31. januára 2015, čo je v rozpore 

s podmienkou č. I.7.2, časť II. integrovaného povolenia. 
 

Podmienka nesplnená. 

 

28)  Kontrola podmienky č. I.7.3, časť II. integrovaného povolenia: 
Prevádzkovateľ je povinný jedenkrát ročne oznámiť poverenej osobe údaje o množstve 

odobratej podzemnej vody z vrtov HG6 a HG7. 

 

Plnenie: Prevádzkovateľ jedenkrát ročne oznamuje poverenej osobe údaje o množstve 

odobratej podzemnej vody z vrtov HG6 a HG7. 

Za rok 2014 prevádzkovateľ oznámil poverenej osobe Slovenský vodohospodársky 

podnik, š.p. údaje o množstve odobratej podzemnej vody z vrtov HG6 a HG7 dňa 

14.01.2015. 

 

Podmienka splnená. 

 

 

 

IV.Záver 
 

IŽP Košice, zastúpený Ing. Jurajom Berákom, pri kontrole zistil porušenie v dodržiavaní  

nasledovných podmienok integrovaného povolenia: 
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1)  Podmienky č. F.14, časť II. integrovaného povolenia: 

 

F.14  Prevádzkovateľ je povinný vybudovať pri jednotlivých zásobníkoch hnojovice 

manipulačné plochy pre stáčanie hnojovice do cisternových vozidiel zabezpečené 

proti priesaku a úniku hnojovice do podzemných vôd a vykonanie skúšok tesnosti 

manipulačných plôch a záchytnej vane (žumpy) v lehote do 31.09.2009. 

 

tým, že nevybudoval pri jednotlivých zásobníkoch hnojovice manipulačné plochy pre 

stáčanie hnojovice do cisternových vozidiel zabezpečené proti priesaku a úniku hnojovice 

do podzemných vôd a nevykonal skúšky tesnosti predmetných manipulačných plôch 

a záchytnej vane (žumpy). 

 

 

2)  Podmienky č. I.5.3, časť II. integrovaného povolenia: 

 

I.5.3  Prevádzkovateľ je povinný denne sledovať kvalitu vody pre napájanie ošípaných 

vizuálnou kontrolou, jeden krát za polrok odobrať vzorku vody na rozbor, ktorý musí 

byť vykonaný akreditovaným laboratóriom podľa vyhlášky MZ SR č. 151/2004 Z. z. 

o požiadavkách na pitnú vodu a kontrolu kvality pitnej vody. 

 

tým, že nedokladoval sledovanie kvality vody pre napájanie ošípaných v početnosti jeden 

krát za polrok rozborom odobranej vzorky vody.   

 

 

3)  Podmienky č. I.7.2, časť II. integrovaného povolenia: 

 

I.7.2  Prevádzkovateľ je povinný do 31. januára nasledujúceho roku predkladať 

každoročne za predchádzajúci kalendárny rok na IŽP Košice a príslušný obvodný 

úrad životného prostredia „Hlásenie o vzniku odpadu a nakladaní s ním“. 

 

tým, že nedokladoval predloženie hlásenia o vzniku odpadu a nakladaní s ním 

za kalendárny rok 2014 na IŽP Košice a príslušný Okresný úrad do 31. januára 2015.   

 

 

Na základe zistených nedostatkov IŽP Košice podľa § 35 ods. 2 písm. a), b) a c) zákona 

č. 39/2013 Z. z. o IPKZ:  

- nariadi prevádzkovateľovi vykonať v určenej lehote opatrenia na nápravu, 

- uloží pokutu, 

- vyzve prevádzkovateľa, aby v určenej lehote podal žiadosť o zmenu povolenia. 

 

Nesplnením predmetných podmienok povolenia došlo k porušeniu § 26 ods. 1 písm. c) 

zákona č. 39/2013 Z. z. o IPKZ, čím boli naplnené znaky skutkovej podstaty ustanovenia § 37 

ods. 3 písm. a) zákona č. 39/2013 Z. z. o IPKZ, a to tým že prevádzkovateľ neudržiaval 

prevádzku v súlade s podmienkami určenými v povolení a to konkrétne: 

- nevybudoval pri jednotlivých zásobníkoch hnojovice manipulačné plochy pre stáčanie 

hnojovice do cisternových vozidiel zabezpečené proti priesaku a úniku hnojovice 

do podzemných vôd a nevykonal skúšky tesnosti predmetných manipulačných plôch 

a záchytnej vane (žumpy),  

- nedokladoval sledovanie kvality vody pre napájanie ošípaných v početnosti jeden krát 

za polrok rozborom odobranej vzorky vody,  
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- nedokladoval predloženie hlásenia o vzniku odpadu a nakladaní s ním za kalendárny rok 

2014 na IŽP Košice a príslušný Okresný úrad do 31. januára 2015.   

 

Prevádzkovateľ bude písomne upovedomený: 

- o začatí správneho konania vo veci uloženia pokuty za zistené správne delikty, 

- o začatí správneho konania vo veci uloženia opatrenia na nápravu. 

 

Podľa § 35 ods. 2 písm. c) zákona č. 39/2013 Z. z. o IPKZ IŽP Košice vyzve 

prevádzkovateľa, aby v určenej lehote podal žiadosť o zmenu integrovaného povolenia podľa 

§ 33 ods. 4 zákona č. 39/2013 Z. z. o IPKZ a to z dôvodu aktualizácie podmienok  

integrovaného povolenia v súlade so skutkovým stavom a spôsobom vykonávania činnosti 

v prevádzke. 

 

Správa z environmentálnej kontroly č. 45/2015/Ber/P bola vypracovaná v Košiciach 

dňa 07.09.2015. 

 

S výsledkom vykonanej kontroly a obsahom správy z environmentálnej kontroly bol dňa 

11.09.2015 oboznámený konateľ spoločnosti Ing. Julián Škerlík, osobne. 

 

Správa bude zaslaná prevádzkovateľovi poštou alebo odovzdaná osobne konateľovi alebo 

splnomocnenému zástupcovi prevádzkovateľa. 

 

 

V. Prerokovanie výsledku kontroly s prevádzkovateľom: 
 

Výsledok vykonanej kontroly a obsah správy z environmentálnej kontroly bol dňa 11.09.2015 

prerokovaný s konateľom spoločnosti Ing. Juliánom Škerlíkom, ktorý podal k prerokovaným 

skutočnostiam nasledovné vyjadrenie: 

 

 

K bodu č. 1: Manipulačné plochy a záchytnú vaňu dobudujeme do konca októbra 2015. 

 

K bodu č. 2: Za 2. polrok 2015 zašleme výsledky sledovania kvality vody pre napájanie 

ošípaných v januári 2016. 

 

K bodu č. 3: Hlásenie o vzniku odpadu a nakladaní s ním za kalendárny rok 2015 zašleme 

na IŽP Košice a príslušný Okresný úrad, Odbor starostlivosti o životné prostredie 

do 31. januára 2016. 

 

 

 

 

 

Environmentálna kontrola bola u prevádzkovateľa vykonaná dňa 17.06.2015. 

Správa z environmentálnej kontroly č. 45/2015/Ber/P bola vypracovaná v Košiciach dňa 

07.09.2015. 

Správa z environmentálnej kontroly č. 45/2015/Ber/P bola prerokovaná a podpísaná 

v Topoľovke dňa 11.09.2015. 
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Za SIŽP IŽP Košice, OIPK: 

 

Ing. Juraj Berák, inšpektor  ..............................  

 

 

 

 

Za prevádzkovateľa: 

 

Ing. Julián Škerlík, konateľ spoločnosti   ............................... 

 

 

 

 

 

 

 

Správu z environmentálnej kontroly č. 45/2015/Ber/P prevzal dňa 11.09.2015 konateľ 

spoločnosti Ing. Julián Škerlík 

 

 

 

................................. 
 podpis  


